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ദ്വാദശകാണ്ഡം 


അനുവാകം ഒന്ന്‌ 


സൂക്തം ഒന്ന്‌ 
(ജൂഷി-അഥര്‍വന്‍. ദേവത-ഭൂമി. ഛന്ദസ്‌-ത്രിഷ്ടുപ്‌, ജഗതി, പംക്തി, അഷ്ടി, 
ശക്ചരി, ബ്ൃഹതി, അനുഷ്ടുപ്‌, ഗായത്രി.) 


സത്വം ബ്ൃഹദ്തമു(ഗം ദക്ഷ തചോ (ബഹ്മ യജ്ഞഃ പൃഥിവ? 
ധാരായന്തി, 
സ സോ ഭുതസ്യ ഭവ്യസ്വയ പത്ച്യുരു ലോഷം പ്ൃഥിവ? ന ക്ൃണോതു. 
ബ്രഹ്മം, തപസ്സ്‌, യജ്ഞം, ബ്ൃഹദ്ജലം ഇവയെ പൃഥ്വി വഹിച്ചുകൊണ്ടി 

രിക്കുന്നവളാകുന്നു. അങ്ങനെ കഴിഞ്ഞതും വരാനിരിക്കുന്നതുമായ ജീവിക 
ളുടെ പാലനകര്‍ത്രിയായ ഭൂമി നമുക്ക്‌ സ്ഥാനത്തെ പ്രദാനം ചെയുണേ. 
അസംബ്ാഗ മശ്യയോ മാനവാനാം യസ്വാ ഉദത? (്രവത£ സമം 
ബഹു, 
നാനാവീര്യാ ഓഷധഥീര്യാ ബിഭരീതി പൃഥിവീ നഃ പ്രഥതാം രാഗധ്യതാം ൩. 

നിമ്നോന്നതങ്ങളാലും സമതലങ്ങളാലും നിറഞ്ഞതും അനേകം ഓഷ 
ധികളെ ഉല്‍പാദിപ്പിക്കുന്നതുമായ ഈ പൃഥ്വി നമുക്കു ശരിയായ രീതിയില്‍ 
ലഭ്യമാകണേ. നമ്മുടെ ആഗ്രഹങ്ങളെ സഫലമാക്കണേ. 
യസ്യാം സമുക്ര ഉത സ്ധിന്ഥുരാപോ യസ്യാമനാ കൃഷ്ടയിം? 
സംബഭുവു, 
യസ്യാമിദം ജിന്വതി? പ്രാണദേജ൯ന്‍ സാ നോ ഭുമി? പചുരീവചേയേ 
ദശാതു. 

സമുദ്രങ്ങളാലും നദികളാലും ജലത്താലും സമ്പന്നയായ ഈ ഭൂമിയില്‍ 
കൃഷിയും ധാന്യങ്ങളും ഉണ്ടാകുന്നു. തന്മൂലം ജീവമയമായ പ്രപഞ്ചം തൃപ്തി 
യടയുന്നു. ആ പൃഥ്വി നമ്മെ ഫലഭൂയിഷ്ഠമായ പ്രദേശങ്ങളില്‍ പ്രതിഷ്ഠി 
ക്കണേ. 
യസ്വയാശ്ചത്(സ൦ പ്രദിശ7 പ്ൃഥിവ്യ2 യസ്യാമന്നം കൃഷ്ടയ? 
സംബഭുവു, 
യാ ബിഭരീതി്‌ ബഹുഗാ പ്രാണദേജത്‌ സാ നോ ഭുമിരീഗോഷ്ഥ- 
വ്യനോേ ദധാതു. 

നാലു ദിക്കുകളോടുകൂടിയ ഭുമി, കൃഷിയും ധാന്യങ്ങളും ഉണ്ടാകുന്ന 
ഭൂമി, ജീവത്തായ ലോകത്തിന്നാശ്രയമായിരിക്കുന്ന ഭൂമി നമുക്കു ഗോക്കള്‍ 
മുത ലായവയെ പ്രദാനം ചെയ്യണേ. 
യസ്യാം പുരീവേ പുരര്‍വജനാ വിച്ക്രിരേ യസ്യാം ദേവാ അസു 
രാനഭ്യ വരീത്തയന്‍, 
ഗവാമശ്വാനാം വയസശ്ച്‌ ബിഷ്ഠാ ഭഗം വരചച പൃഥിവ? നോ 
ദശാതു. 
പൂര്‍വ്വപുരുഷന്മാര്‍ അനേകം ജോലികള്‍ ചെയ്തിട്ടുള്ള ഈ ഭൂമി, ദേവന്മാര്‍ 
അസുരന്മാരോടു യുദ്ധം ചെയ്തിട്ടുള്ള ഈ ഭുമി, ഗോക്കളുടേയും അശ്വങ്ങ 
ളുടേയും പക്ഷികളുടേയും ആശ്രയരുപമായിരിക്കുന്ന ഈ ഭൂമി തേജസ്സും 
ഐശ്വര്യവും നമുക്ക്‌ പ്രദാനം ചെയ്യട്ടെ. 
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വിശ്വംഭരാ വസുധാന? പ്രതിഷ്ഠാഹിരണ്വവക്ഷാ ജഗതോ 
രിവ്വേശന, 
വൈശ്വാനരം ബി(ഭത? ഭുമിരഗ്നിമി(ന3ജഷഭാ (ദവിണേ നോ ദധാതു. 

ധാന്യങ്ങളെ വഹിക്കുന്ന പൃഥ്വി, ലോകത്തിന്‍റ ഭരണകര്‍ത്രിയായ പൃഥ്വി, 
സ്വര്‍ണ്ണത്തിന്‍െറ ഇരിപ്പിടവും വിശ്വത്തിന്‍െറ ആശ്രയരൂപവും വൈശ്വാ 
നരാഗ്നിയെ വഹിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുന്നവളുമായ ഈ പൃഥ്വി നമുക്കു ദ്രവ്യം 
നല്‍കണേ. 
യാം രക്ഷത്ത്യസ്വച്നാ വിശ/ദാന?ം ദേവ ഭുമിം പ്ൃഥിവറ്മപപ്മാദം, 
സാ നോ മധു പ്രിയ ദുഹാമഥോ ഉക്ഷതു വചസാ. 

ജഗത്തില്‍ വസിച്ചുകൊണ്ട്‌ ദേവകള്‍ ഏതൊരു ഭൂമിയെ രക്ഷിച്ചിരിക്കു 
ന്നുവോ ആ ഭൂമി നമ്മെ ധനത്താലും തേജസ്സിനാലും യുക്തരാക്കണേ. 
യാരീണലേ ./ ധി സചിലജ്ഞ്രഗ ആന്ധീദ്‌ യാം ഭായാഭിരന്വചരന്‍ 
മനാ?ഷിണ, 
യസ്യാ ഹൃദയം പരമ പല്വ്യോമന൯ത്സത്വേനാവ്യതമമ്യതം പ്ൃഥിവ്യാ, 
ധ നോ ഭുമിസ്ത്വിഷി്‌ ബല രാഷ്രേടേ ദധാതുത്തമ. 

യാതൊരു പൃഥ്വി സമുദ്രത്തില്‍നിന്നും ജന്മമെടുത്തുവോ യാതൊരു ഭൂമി 
യില്‍ ജീവിച്ചുകൊണ്ട്‌ വിദ്വാന്മാര്‍ ചിന്തിച്ചിരുന്നുവോ യാതൊന്നിന്‍െറ ഹൃദയം 
ആകാശംപോലെ വിശാലമായിരിക്കുന്നുവോ അമൃതമയിയായ ആ ഭൂമി നമുക്കു 
ശ്രേഷ്ഠമായ രാഷ്ട്രവും ശക്തിയും ദീപ്തിയും നല്‍കി അനുഗ്ര ഹിക്കണേ. 


0. യസ്യാമാപഴ പരിചരാഴ സമാനാ?രഹോരാ്ത അപ്രമാദം ക്ഷരത്തി, 


10. 


ിം 


സാ നോ ഭുമിര്(രഭുരിധാരാ ചയോ ദുഹാമഥോ മഉക്ഷതു വരര്‍ചസ്സാ. 
ഏതൊരു ഭൂമിയില്‍ പ്രവാഹമാനമായ ജലം സമാനഗതിയോടുകൂടി 
രാവും പകലും ഗമനം ചെയ്തുകൊണ്ടിരിക്കുന്നുവോ അങ്ങനെയുള്ള ഭൂമി 
നമ്മെ ക്ഷീരത്തിനു തുല്യം സാരവത്തായ ഫലങ്ങളാലും തേജസ്സിനാലും യുക്ത 
മാക്കണേ. 
യാമശഥിനാവാമിമാതാം വിഷ്ണുതര്യസ്വാം വി(കമേ, 
ഇന്ദ്രോ യാം ച്ഥ്രം ആത്മന്നേ/ നാമ്രതാം ശചീ്ചതിഃ, 
സാ നോ ഭുമിരവിസ്യജതാം മാതാ പുത്രായ മേ പയ:. 
ഏതൊരു പൃഥ്വിയെ അശ്വനീകുമാരന്മാര്‍ സൃഷ്ടിച്ചുവോ ഏതൊരിടത്ത്‌ 
വിഷ്ണു തന്‍െറ പാദമുദ്ര പതിപ്പിച്ചുവോ യാതൊന്നിനെ ഇന്ദ്രന്‍ തന്‍െറ 
അധീനത്തിലാക്കി ശത്രുക്കളില്‍നിന്നും സംരക്ഷിച്ചുവോ ആ ഭൂമി മാതാവ്‌ 
പുത്രനെ പാലുകുടിപ്പിക്കുന്നതിനു സമാനം ക്ഷിരസദൃശം സാരരൂപമായ ജലം 
എനിക്കു പ്രദാനം ചെയ്യണേ. 
ഗിരയസ്തേ പരീവതാ ഹിമവന്തോ/രണ്വം തേ പ്ൃഥിവി 
സ്്യോനമസ്തു, 
ബ്രരും കൃഷ്ണാം രോഹിണ? വിശ്ചരുചാം (ധുവാം ഭുമിം പൃഥ? 
വിമി(ന്ദഗുച്താം, 
അജ?തോ/ഹതോ അക്ഷതോ/ ധ്ഗഷ്ഠാം പ്ൃഥിവര്‍്മഹം. 
ഹേ പൃഥ്വീ! നിന്‍െറ പര്‍വ്വതങ്ങള്‍ ഹിമപ്രദേശങ്ങളും വനങ്ങള്‍ 
ഞങ്ങള്‍ക്കുവേണ്ടി സുഖത്തെ പ്രദാനം ചെയ്യുന്നവയും ആയി ഭവിക്കണേ. 
വിവിധ വര്‍ണ്ണങ്ങളോടുകൂടിയ പുഷ്പങ്ങളുള്ള ഭൂമിയില്‍ ഞാന്‍ ക്ഷയരഹിതനും 
പരാജയ രഹിതനുമായി പ്രതിഷ്ഠിതനാകട്ടെ. 
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യത്‌ തേ മധശ്യം പൃഥിവി യച്ച നഭ്യം യാസ്ത ഉര്‍ജസ്തന്വഴ 
സംബ്ഭു വു, 
താസു നോ തേഹ്യൃഭി്‌ ന പചവസ്ഥ മാതാ ഭുമി? ചുത്രോ അഹം 
ച്ൃഥിവ്യ 24, 
ചര്ജന്വഴ പിതാ സ ഉ ന: പിചരീതു. 
ഹേ പ്ൃഥ്വീ! നിന്‍െറ മധ്യഭാഗത്തില്‍ (നാഭിയുടെ ഭാഗത്ത്‌ ശരീരത്തെ 

പുഷ്ടിപ്പെടുത്തുന്ന വസ്തു ഉണ്ടായിരിക്കുന്ന ഭാഗം) എന്നെ പ്രതിഷ്ഠിക്ക 
ണേ. എന്‍െറ മാതാവായ ഭൂമിയും പിതാവായ മേഘവുംകൂടി എല്ലാ കര്‍മ്മ 
ങ്ങളോടുംകൂടിയ യജ്ഞത്തെ നടത്തുന്നു. ഏതൊരു ഭൂമിയില്‍ ആഹുതി 
നല്‍കുന്നതിനു മുമ്പായിത്തന്നെ യജ്ഞസ്തംഭം സ്ഥിരമായിരിക്കുന്നുവോ 
അഭിവ്യദ്ധിയോടുകൂടിയ ആ ഭൂമി നമ്മെ അഭിവൃദ്ധിപ്പെടുത്തണേ. 
യസ്യാ വേദിം പരതി ഗ്ൃണിന്തി ഭുമ്യാം യസ്യാം യജ്ഞ തനഥതേ 
വഥിശക രിീമാണ, 
യസ്യാം മര്‍യന്തേ സ്വരവ? പഫ്ൃഥിവ്യാമുരിശ്വാ ശു(്ര2ാ ആഹുത്യ2ഃ 
പുരസ്താത്‌, 
സാ നോ ഭുമിരീവരീധയദ്‌ വരീധമാനാ. 

ഹേ പ്ൃഥ്വീ! ഞങ്ങളുടെ വൈരികള്‍ സൈന്യങ്ങളെ ശേഖരിച്ച്‌ ഞങ്ങളെ 
നശിപ്പിക്കുവാനാഗ്രഹിക്കുന്നുവോ നീ ഞങ്ങള്‍ക്കുവേണ്ടി അവരെ നശിപ്പി 
ക്കണേ. 
യോ നോ ദ്വേഷത്‌ പ്ൃഥിവ? യഃ പ്ൃതന്പാദ്‌ യോ/ഭിദാ സാനദമനസാ 
യോ വഗേന, 
ത നോ ഭുമേ രന്ഥയ പുരര്‍വ്വഷ്യതവതി. 

ഹേ പൃഷഥ്വീ! നിന്നില്‍നിന്നും ജന്മമെടുത്തിട്ടുള്ള ജീവികള്‍ നിന്‍െറ മുക 
ളില്‍ത്തന്നെ കറങ്ങുന്നു. നീ സംരക്ഷിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുന്ന നാല്കാലികളായ 
മൃഗങ്ങളേയും ഇരുകാലികളായ മനുഷ്യരേയും സൂര്യന്‍ തന്‍െറ രശ്മികളാല്‍ 
ജീവല്‍പര്യന്തമുള്ള ഭക്ഷണങ്ങളെ പ്രദാനം ചെയ്യുന്നു. 
ത്വജ്ജാതാസ്‌ത്വയി ചരന്തി മരീത്യാസ്‌ത്വം ബിഭരീഷി 
ദഥിപദസ്ത്വം ചതുഷ്ചദമ, 
തലവേമേ പൃഥിവി പഞ്ച! മാനവാ യേഭ്യോ ജ്യോതിരമ്യതം 
മരിത്ചേഭ്യ ഉദ്യനീസുര്യോ രശ്മിഭിരാതനോതി. 

ഹേ പൃഥ്വി! ഈ ആത്മാവ്‌ നിന്‍േറതുതന്നെയാകുന്നു. 
താ നഃ പ്രജാ സം ദുപ്രതം സമ്(്രാ വാചോ മധുപ്ൃഥിവി 
ഗേഹി മഹ്യം. 
സൂര്യരശ്മികള്‍ നമുക്കുവേണ്ടി പ്രജകളേയും വാണിയേയും ദോഹനം ചെയ്യണേ. 
ഹേ പൃഥ്വി! എനിക്കു മധുരപദാര്‍ത്ഥങ്ങളെ പ്രദാനം ചെയുണേ. 
വിശ്ഥസ്വം മാതരമോഷധഗിനാം (ധുവാം ഭുമ? പൃഥിവീം ശമരര്‍മണാ 
ഘ്യ താം, 
ശിവാം സ്ധ്യോനാമന്ു ചരേമ വിശ്വഹാ. 

നാം ഓഷധികളെ ഉത്ഭവിപ്പിക്കുന്നതും, ലോകത്തിന്‍െറ ഐശ്വര്യരൂപമാ 
യിരിക്കുന്നതും ധര്‍മ്മത്തെ ആശ്രയിച്ചിരിക്കുന്നതും കല്യാണമയിയും സുഖ 
ദായിനിയുമായ പൃഥ്വിവിയില്‍ സദാ ചരിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കണേ. 


18. 


1, 


2. 


കിം 


ച! 


പം 


482 


മഹത്‌ സഥസ്ഥം മഹത? ബഭുവിഥ മഹാത്‌ വേഗ 
ഏജഥു രീവേചഥുഷ്ടേ, 
മഹഹംസ്തേദ്ര്ദ്രോ രക്ഷസ്വ(പ്മാദം, 
സാ നോ ഭുമേ പ്ര രോചയ ഹിരണ്ചയസ്ധവ്േവ സംദ്യശി മാനോ 
ദ്വിക്ഷത കശ്ചനം. 

ഹേ പ്ൃഥ്വീ! നീ മഹത്തായ നിവാസഭുമിയാകുന്നു. നിന്‍െറ വേഗതയും 
കമ്പനവും മഹത്വപൂര്‍ണ്ണമാകുന്നു. ഇന്ദ്രന്‍ നിന്‍െറ രക്ഷകനായിരിക്കണേ. നീ 
ഞങ്ങളെ എല്ലാവര്‍ക്കും പ്രിയപ്പെട്ടവരാക്കണേ. സ്വര്‍ണ്ണം എല്ലാവര്‍ക്കും ഇഷ്ട 
മുള്ള വസ്തുവായിരിക്കുന്നതുപോലെ തന്നെ ഞങ്ങള്‍ക്കു യാതൊരു ശത്രു 
ക്കളും ഉണ്ടാകാതിരിക്കണേ. 
അനിഗ്നര്‍ഭുമ്യാമോഷധശിീഷ്ചഗ്നിമാചോ ബിഭത്യ ഗ്നിരശ്മസു. 
അഗ്ിരന്ത൦ ഫുരുഷേഷു ഗോഷ്ചശ്വേഷ്ഥഗസയ:?. 

ജലം അഗ്നിയെ ധാരണം ചെയുന്നു. പൃഥ്വിയില്‍ അഗ്നി സ്ഥിതി ചെയ്യുന്നു. 
ജലത്തിലും പുരുഷനിലും ഗോക്കളിലും അശ്വങ്ങള്‍ മുതലായ മൃഗങ്ങളിലും 
അഗ്നി വസിക്കുന്നു. 
അഗ്നിര്ദിവ ആ തപത്യ ഗോര്‍ദേവസ്ധ്യോരീവന്തതികഷം, 
അഗ്നിമര്താസ ഇന്ഥതേ ഹവ്യവാഹ ശ്ൃതപപചിയം. 

സ്വര്‍ഗ്ഗത്തിലും അന്തരീക്ഷത്തിലും അഗ്നി ജ്വലിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുന്നു. 
മരണസ്വഭാവത്തോടുകൂടിയ മനുഷ്യന്‍ ഹവ്യാവാഹകനായ അഗ്നിയെ പ്രദ 
പ്തമാക്കിക്കൊണ്ടിരിക്കുന്നു. 
അഗ്ിവാസാ ഫ്ൃഥിവ്യമ സിതഞ്ജുസ്‌തിഷര്‍മന്തം സംശിത്‌ മാകൃ 
ണോതു, 

അഗ്നിയുടെ വാസസ്ഥാനമായ ധുമത്തെ അറിയുന്നവളായ പൃഥ്വി എ 
ന്നെ തേജസ്വിയാക്കണേ. 
ഭുമ്യാം ദേവേധ്യോ ദദതി? യജ്ഞൈഹവ്യമരം കൃതം, 
ഭൂമ്യാം മറഃഷ്യമാ ജ?വന്തി സ്വധയാനോന മര്‍ത്യ, 
സാ നോ ഭുമി? പ്രാണമായുര്‍ദധാതു ജരദഷ്ടി മാ ഫൃഥി്‌വ? 
ക്യ ണോതു. 

പൃഥ്വിയില്‍ സുശോഭിതങ്ങളായിരിക്കുന്ന യജ്ഞങ്ങളില്‍ ദേവതകള്‍ക്കു 

വേണ്ടി ഹവിസ്സിനെ നല്‍കുന്നു. ഇതേ ഭൂമിലില്‍ത്ത ന്നെ മരണധര്‍മ്മ ത്തോടുകൂ 
ടിയ ജീവികള്‍ അന്നം, ജലം ഇവയാല്‍ ജീവിതം കഴിച്ചുകൂട്ടുന്നു. ഈ പൃഥ്വി 
നമുക്കീ പ്രാണനും ആയുസ്സും പ്രദാനം ചെയ്തുകൊണ്ട്‌ വൃദ്ധാ വസ്ഥവരെ 
ജീവിക്കുന്നവരായി ഭവിപ്പിക്കണേ. 
യസ്തേ ഗന്ധഥ പ്ൃഥിവി സംബ്ഭരവ യം വിഭത്യാഷധയോ യമാപച്‌, 
യംഗന്ധവാം അച്സരസശ്ച ഭേജിരേ തേന മാ സുരഭി, 
കൃണ്ടു മാ നോ ദ്ധിക്ഷത കശ്ചന. 

ഹേ പ്ൃഥ്വീ! നിന്‍െറ യാതൊരു ഗന്ധത്തെ ഓഷധികളും ജലവുമ 
ധാരണം ചെയ്തുകൊണ്ടിരിക്കുന്നുവോ യാതൊന്നിനെ അപ്സരസ്സുകളും 
ഗന്ധര്‍വ്വന്മാരും സേവിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുന്നുവോ അതേ ഗന്ധത്താല്‍ എന്നേയും 
സുഗന്ധിതനാക്കണേ. എനിക്ക്‌ യാതൊരു വൈരികളും ഉണ്ടാകാതിരിക്കണേ. 
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യസ്തേ ഗന്ധ? പുഷ്കരമാവിവേശ യാ സം ജു സുര്യായാ വി 
വാഹേ, 
അമരീത്വയ2£ പൃഥിവി ഗന്ഥമഗ്രേ തേനമ്രഗേ തേന മാ സുരഭി 
കൃണ്ടു മാ നോ ദ്ധിക്ഷത കശ്ചന. 

ഹേ പൃഥ്വി! നിന്‍െറ യാതൊരു സുഗന്ധം താമരപ്പൂക്കളില്‍ അധിവസി 
ക്കുന്നുവോ യാതൊരുഗന്ധത്തെ സൂര്യന്‍െറ വിവാഹോത്സവത്തില്‍ വരണ 
സ്വഭാവത്തോടുകൂടിയ ജീവികള്‍ധാരണം ചെയ്തുകൊണ്ടിരിക്കുന്നുവോ അതേ 
ഗന്ധത്താല്‍ എന്നേയും സുരഭിലനാക്കണേ. എന്നെ ല്വേഷിക്കുന്ന വരായി 
ആരും ഉണ്ടാകാതിരിക്കണേ. 
യസ്തേ ഗന്ഥഃ£ പുരുഷേഷു തഥിഷു പുണീസു ഭഗോ രുചി, 
യോ അശ്വേഷു വീരേഷു യോ മ്ൃയഗേഷുത ഹസ്തിഷു, 
കന്ായാം വരീചോ യദ്‌ ഭു മേ തേനാസ്മാം അചി സം സ്ൃജ, 
മാനോ ദഥിക്ഷത കശ്ചന. 

ഹേ പൃഥ്വീ! നിന്‍െറ യാതൊരു ഗന്ധം സ്ത്രീപുരുഷന്മാരിലും അശ്വങ്ങ 
ളിലും വീരന്മാരിലും മൃഗങ്ങളിലും ആനകളിലും കന്യകകളിലും ഉണ്ടായി 
രിക്കുന്നുവോ അവജെല്ലാത്തിനാലും എന്നെ സമ്പന്നനാക്കണേ. 
ശിലാ ഭുമിരശ്മാ പഠാംസുഴ സാ ഭുമി? സംശ്യതാ ശഗ്യതാ, 
തമെസ്യ ഹിരണ്യ വക്ഷസേ പൃഥിവ്യാം അകരം ൯൭. 

യാതൊരു പൃഥ്വി ശിലകളാലും മണ്ണിനാലും പാറകളാലും ധൂളികളാലും 
നിറഞ്ഞിരിക്കുന്നുവോ അങ്ങനെയുള്ള പൃഥ്വി ഹിരണ്യവക്ഷസ്സാകുന്നു. ഞാന്‍ 
അതിനെ നമസ്‌കരിക്കുന്നു. 
യസ്യാം വ്യക്ഷാ വാനസ്പത്യാ (ധുവാസ്തിഷ്ഠന്തി്‌ വിശ്വഹാ, 
പ്ൃഥിവിം വിശ്വധായസം ശ്യതാമച്ഛാവദാ മമ. 

വനസ്പതികളെ ഉത്ഭവിപ്പിക്കുന്ന വ്യക്ഷങ്ങള്‍ ഏതൊരു ഭൂമിയില്‍ സ്ഥിര 
രൂപത്തില്‍ നിലനില്‍ക്കുന്നുവോ ആ വൃക്ഷങ്ങള്‍ ഓഈഷ്ധാദികളുടെ രൂപ 
ത്തില്‍ എല്ലാത്തിനേയും സേവനം ചെയുന്നു. ഇപ്രകാരമുള്ള ധര്‍മ്മാശ്രിതങ്ങ 
ളായ പൃഥ്വിയെ ഞങ്ങള്‍ സ്തോത്രം ചെയുന്നു. 
ഉദാീരാണാ ഉതാസീനാസ്‌ തിഷ്ഠന്തഃ (പ്ര്രകാമറ്ത, 
പദ്ദ്യാം ദക്ഷിണ സപ്യ്യാഭ്യാം മാ വ്യതിഷ്മഹി ഭുമ്യാം. 

ഞങ്ങള്‍ ഇടത്തും വലത്തും പാദങ്ങളാല്‍ നടന്നുകൊണ്ട്‌ ഇരുന്നും എഴു 
ന്നേറ്റുനിന്നുംകൊണ്ട്‌ ഒരിക്കലും വൃഥിതരാകാതിരിക്കണേ. 
വിമ്ൃഗ്വതിം പ്ൃഥിവറ്മാ വദാമി ക്ഷമാം ഭുമിം (്രഹ്മണാ വാ 
വ്യധാനാം, 
ഈര്‍ജ പഫുഷ്ടം ബി(ഭരത?മനാഭാഗം ഘ്യതം ത്വാഭി നിഷ്ലീദേമ ഭുമേ. 

ക്ഷ്മാരൂപിണിയും പവിത്രങ്ങളായ മന്ത്രങ്ങളാല്‍ പ്രവ്യദ്ധയുമായ പൃഥ്വി 
യെ ഞാന്‍ സ്തോത്രം ചെയ്യുന്നു. ഹേ പൃഥ്വീ! നീ പോഷടകങ്ങളായ അന്ന 
ത്തേയും ശക്തിയേയും വഹിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുന്നു. ഞാന്‍ നിന്‍െറമേല്‍ ഘ്ൃതാ 
ഹൂതിയെ അര്‍പ്പിക്കുന്നു. 
ശുദ്ധാ ന ഷഷാചസ്തന്നേ ക്ഷരന്തു യോ ന സേദുരചപ്രിയേ തം 
നിദധ്മ, 
ച്‌വിഗ്രേണ പ്ൃഥിവ? മോത്‌ ഫുനാമി. 
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പവിത്രമായ ജലം ഞങ്ങളുടെ ദേഹത്തെ നനയ്ക്കണേ. ഞങ്ങളുടെ 

ശരീ രത്തില്‍ക്കൂടി ഒഴുകുന്ന ജലം ശത്രുക്കളെ പ്രാപിക്കണേ. ഹേ പൃഥ്വീ! 
ഞാന്‍ എന്‍െറ ദേഹത്തെ തുളസിയാല്‍ പവിത്രമാക്കുന്നു. 
യാസ്തേ പ്രാചോ? പ്രദിശോ യാ ഉദ?ചിരിയാ തേ ഭുമേ താധരാദ്‌ 
യാശ്ച പശ്ചാത്‌, 
സ്വ്യോനാസ്താ മഹ്യ ചരതേ ഭവന്മു മാ നി പപ്ത ഭുവനേ 
ശിനശരിയാണഃ. 

ഹേ പ്ൃഥ്വീ! ഉത്തരം, ദക്ഷിണം, പശ്ചിമം, പൂര്‍വ്വം എന്നീ നിന്‍െറ നാലു 
ദിഗ്രൂപങ്ങള്‍ എനിക്കു ചലനശക്തിയെ പ്രദാനം ചെയ്യണേ. ഞാന്‍ ഈ 
ലോക ത്തില്‍ വസിച്ചുകൊണ്ടു വീഴാതിരിക്കണേ. 
മാ ൯൦ ചശ്ചാന്മാ ചുരേസ്താന്നു ദിഷ്ഠാ മോത്തരാശരാദുത, 
സ്വ സ്ത? ഭുമി നോ ഭവമാ വിദ്വം പതി്ചന്ഥനോം വരിയോ 
യാവയാ വശഭു. 

ഹേ പൃഥ്വീ! എന്‍െറ നാലുഭാഗങ്ങളിലും നിലയുറപ്പിക്കൂ. എന്നെ ശത്രു 
ക്കള്‍ പ്രാപിക്കാതിരിക്കണേ. വികരാളങ്ങളായ ഹിംസകളില്‍നിന്നും എന്നെ 
രക്ഷിച്ച്‌ മംഗളദായിനിയായിത്തീരണേ. 
യാവത്‌ തേ ഭി വിപശ്യാമി ഭുമേ സുത്യേണ മേദിനാ, 
താവന്മേ ചക്ഷുരീമാ മേഷ്ടോത്തരാമുത്തരാം സമാ. 

ഞാന്‍ നിന്നെ സൂുര്യസമക്ഷം കാണുന്നതുവരെ എന്‍െറ ദര്‍ശനശക്തി 
നഷ്ടമാകാതിരിക്കണേ. 
യച്ഛയാന? പര്യാവരീത്തേ ദക്ഷിണം സവ്യഭുമ7്‌ ഭുമേ പാര്‍ശ്വം, 
ഉത്താനസ്ത്വാ പ്രത?ചിം യത്‌ പ്ൃഷ്‌ട? ഭിരധിശേമഹേ, 
മാ ഹിംസീസ്ത്രത നോ ഭുമേ സര്‍വ്വസ്യ പ്രതിശ?വതി. 
ഹേ പൃഥ്വീ! ഞാന്‍ ശയിക്കുമ്പോള്‍ തിരിഞ്ഞും മറിഞ്ഞും നേരെയും കി 
ടക്കുന്ന സമയം ഞാന്‍ ഹിംസിക്കപ്പെടാതിരിക്കണേ. 
യത്‌ തേ ഭുമേ ബിഖനാമ്‌? ക്ഷിപ്രം തദചി്‌ രോഹതു, 
മ2 തേ മര്‍മ വിമൃഗ്വര? മാ തേ ഹ്ൃദയമര്‍പിതം. 

ഹേ പ്ൃഥ്വീ! ഞാന്‍ മാന്തിക്കുഴിക്കുന്ന നിന്‍െറ സ്ഥാനങ്ങള്‍ അതിവേഗം 
പൂര്‍വ്വാവസ്ഥയെ പ്രാപിക്കണേ. ഞാന്‍ നിന്‍െറ മര്‍മ്മത്തെ പൂര്‍ണ്ണമാക്കു 
ന്നതിനു സമര്‍ത്ഥനല്ല. 
ശ്രീഷ്മസ്തേ ഭുമേ വരീഷാണി! ശരദ്ധേമന്ത7 ശിശിരോ വസന്തം, 
തവസ്തേ വിഹിതാ ഹായന?രഹോരാഗ്രേ പ്ൃഥിവ? നോ 
ദുഹാതാം. 

ഹേ പൃഥ്വീ! ഗ്രീഷ്മം, വര്‍ഷം, ശരത്ത്‌, ഹേമന്തം, ശിശിരം, വസന്തം ഈ 
ആറ്‌ ജുതുക്കളും അതുപോലെ ദിനരാത്രങ്ങളും വ്ൃഷ്ടിയും എല്ലാം ഞങ്ങള്‍ക്കു 
ഫലദായകങ്ങളായി ഭവിക്കണേ. 
യാച സര്‍ച്‌ വിജമാനാ വിമ്യഗ്൭? യസ്യാമാസന്നഗ്യ്യോ യേ 
അപ്‌ സ്വന്ത, 
ചരാ ദസ്യുന്‍ ദദത? ദേവപീയുനിന്ദ്രം വ്യണാനാ പൃഥിവീ ന ല്ൃധ്രം, 
ശ്രകാായ ദശഗ്രേ വ്ൃഷഭായ വ്ൃഷ്ണേ. 

യാതൊരു പൃഥ്വി സര്‍പ്പത്തിന്‍െറ ചലനത്താല്‍ പ്രകമ്പിതയാകുന്നുവോ 
വിദ്യുദ്രൂപത്തോടുകൂടി ജലത്തില്‍ വസിക്കുന്ന അഗ്നി യാതൊരു ഭൂമിയില്‍ 
വസിക്കുന്നുവോ യാതൊരുത്തി വ്ൃയതാസുരനെ തൃജിച്ച്‌ ഇന്ദ്രനെ വരിച്ചിരുന്നു 
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വോ യാതൊരുത്തി ദേവഹിംസകന്മാര്‍ക്കുവേണ്ടി ഫലദായിനി ആകാതിരുന്നു 
വോ യാതൊരുത്തി തടിച്ചവനും വീര്യവാനുമായ പുരുഷന്നധീനയായിരുന്നുവോ. 
യസ്യാം സദോഹവിരമാന യുചോ യസ്വാം നിമ?യതേ, 
ശരഹ്മാണോ യസ്വയാമരിചത്ത്യയഗ്ഭി?ഃ സാമ്നാ യജുരിവിദഃ, 
യുജ്യന്തേ യസ്്യാമ്യത്വിജ£ സോമമി(ദ്ദായ ചാതവേ. 

ഏതൊരു ഭൂമിയില്‍ യജ്ഞമണ്ഡപത്തിന്‍െറ രചനാകര്‍മ്മം നടന്നി 
രുന്നുവോ യാതൊന്നില്‍ യൂപം (യാഗമൃഗത്തെ ബന്ധിക്കുന്ന തൂണ്‌) നാട്ടിയിരു 
ന്നുവോ യാതൊരു ഭൂമിയില്‍ ജൂക്ക്‌ സാമം യജുസ്സ്‌ മുതലായ വേദങ്ങളുടെ 
മന്ത്ര ങ്ങളാല്‍ ദേവപൂജകളും ഇന്ദ്രന്‍െറ സോമപാനകര്‍മ്മങ്ങളും നടത്തപ്പെട്ടി 
രുന്നുവോ. 


30. യസ്യാം പുരില്വേ ഭുതകൃത ജഷയോ ഗാ ഉധാന്യധുമ 
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സപ്ത സത്രേണ വേധസോ യജ്ഞേ ന തച്‌സാ സഹ. 
യാതൊരു ഭുമിയില്‍ ഭൂതങ്ങളുടെ രചയിതാക്കളായ മഹര്‍ഷിമാര്‍ 
സപ്തസൂത്രങ്ങളോടുകൂടിയ ബ്രഹ്മയാഗങ്ങളും സ്തുതിരുപങ്ങളായ വാണി 
കളാല്‍ ദേവപൂജനവും നടത്തിയിരുന്നുവോ. 
സാ നോ ഭുമിരാ ദിശതു യദ്ധന കാമയാമഹേ, 
ഭഗോ അനാഃപ്രയുങ്ക്താമി(നദ്ദ ഏതു പുരോഗവഃ. 
ആ ഭൂമി നമ്മുടെ അഭീഷ്ടങ്ങളെ നിറവേറ്റിത്തരണേ. ഭാഗ്യം നമുക്കു 
പ്രേരണാപ്രദവും ഇന്ദ്രന്‍ നമ്മുടെ നായകനും ആകണേ. 
യസ്യാം ഗായന്തി ന്ൃത്വന്തി ഭുമ്യാം മരീത്വാ ല്്യൈലവാ, 
യുധ്യന്തേ യസ്വ്യാമാ്രന്ദോ യസ്വാം വദതി ദുന്ദുഭി, 
സാ നാം ഭുമി? പ്രണുദതാം സചത്താനസച്ത്തം മാ പ്ൃഥിറ്ഥ്‌ 
ക്യ ണോതു. 
എവിടെ മനുഷ്യര്‍ ആടുകയും പാടുകയും ചെയ്യുന്നുവോ ദുന്ദുഭി മുഴക്കു 
ന്നുവോ ആ ഭുമി ആ ഭുമി എന്നെ ശത്രുരഹിതനാക്കണേ. 
യസ്യാമനനം (ബീഹിയവ യസ്യാ ഇമാ? പഞ്ച കൃഷ്ടയമ, 
ഭുമ്മ്യ ചരിജന്വചത്ത്യെ നമോ/ സ്തു വരീഷമേദസേ. 
ഏതൊരു പൃഥ്വിയില്‍ അഞ്ചുകൃഷികള്‍ ഉണ്ടാകുന്നുവോ എവിടെ ധാന്യാ 
ദികള്‍ സുലഭമായി ഉണ്ടാകുന്നുവോ വര്‍ഷരൂപമേഘത്താല്‍ പുഷ്ടിപ്പെടുന്ന 
ആ പൃഥ്വിയെ നമസ്‌കരിക്കുന്നു. 
യസ്വ2ാ£ പരോ ദേവഷ്യതാ? ക്ഷേദ്രേ യസ്യാ വികുരവതേ, 
പ്രജാപതി? പ്ൃഥിവിം വിശ്വഗരീഭാമാശാമാശാം രണ്ച്യാം നക്ൃ 
ണ്നോതു. 
ദേവതകളാല്‍ സൃഷ്ടിക്കപ്പെട്ട ഹിംസ്രജന്തുക്കള്‍ ഏതൊരു ഭൂമിയില്‍ 
ക്രീഡിക്കുന്നുവോ യാതൊന്ന്‌ ലോകത്തെ മുഴുവന്‍ തന്നില്‍ത്തന്നെ ഒതുക്കി 
നിര്‍ത്തിയിരിക്കുന്നുവോ ആ പൃഥ്വിയുടെ ദിക്കുകളെ പ്രജാപതി നമുക്കു 
വേണ്ടി മംഗലമയമാക്കണേ. 


. നിശി ബി(ഭര്തി ബഹുധാ ഗുഹാ വസു മണിം ഹിരഞ്ച്യാം പ്ൃഥി വ! 


ദദാതു മേ. 

നിധികളെ വഹിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുന്ന പൃഥ്വി നിവാസസ്ഥാനവും സ്വര്‍ണ്ണാ 
ദികളും ഞങ്ങള്‍ക്കു തരട്ടെ. വനങ്ങളെ പ്രദാനം ചെയ്യുന്ന അവള്‍ നമ്മുടെ 
മേല്‍ പ്രസന്നയായി വരദായിനിയായിത്തീരണേ. 
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ജനം ബി(ഭത? ബഹുശാ വിവാചസം നാനാഠ്രഭമണിം ഫ്ൃഥിവി 
യഥൌഈകസം, 
സഹ്രസം ശാരാ ദ(ദവിണസ്വ മേ ദുഹാം (്ുവേവഗേ റാ- 
രനചസ്‌ ഫുരന്ത”. 
അനേകം മതങ്ങളേയും ഭാഷകളേയും പ്രയോഗിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുന്ന മനു 
ഷ്യരെ വഹിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുന്ന പൃഥ്വി ഉറച്ചുനില്‍ക്കുന്ന ധേനുവിനു തുല്യം 
എനിക്കായി ധനത്തിന്‍െറ ആയിരക്കണക്കായ ധാരകളെ ദോഹനം ചെയ്ുണേ. 
യസ്തേ സരീപോ വ്ൃശ്ചികസ്‌തൃഷ്‌ ദംശ്മാ ഹേമന്മജബ്ധാ 
ഭ്ൃമലചോ ഗുഹാ ശയേ, 
(കിമിരീജിന്വത്‌ പൃഥിവി മദ്യദേജതി (്രാവ്യഷി തനാ? അരി 
സരിതദന്മോഫ, സ്യപദ്യച്ഛിവ തേന നോ മ്യഡ. 
ഹേ പൃഥ്വീ! നിന്നില്‍ ഏതെല്ലാം സര്‍പ്പങ്ങള്‍ വസിക്കുന്നുവോ ആ സര്‍ 
പങ്ങളുടെ ദംശനം ദാഹത്തെ ജനിപ്പിക്കുന്നതാകുന്നു. തേളുകള്‍ ഹേമന്തത്തില്‍ 
അവയുടെ വിഷക്കൊമ്പുകള്‍ താഴോട്ടാക്കി ഗുഹയില്‍ ഉറങ്ങിക്കഴിയുന്നു. വര്‍ഷ 
കാലത്തില്‍ പ്രസന്നരായി പുറത്തിറങ്ങുന്ന ആ ജീവികള്‍ എന്‍െറ സമീപത്തെ 
ങ്ങും വരാതിരിക്കട്ടെ. മംഗളകാരികളായ ജീവികള്‍ എന്നെ പ്രാപിക്കണേ. 
അവയില്‍നിന്നും എനിക്കു സുഖം നല്‍കണേ. 
യേ തേ പങമ്ഥാനോ(്ബഹവലോ ജനയനാ രഥസ്വ വരിഷ്മാനസശ്ച 
യാതവേ, 
യൈ സംചരത്ത്യുഭയേ ഭ്ര പാചാസ്തം പന്ഥാനം ജയേമാനമി(ത 
മതസ്‌ കരം, 
യച്ഛിവൈ തേന നോ മ്യൃഡ. 
ഹേ പൃഥ്വി! മനുഷ്യര്‍ക്കും രഥങ്ങള്‍ക്കും സഞ്ചരിക്കുന്നതിനുള്ള മാര്‍ഗ്ഗ 
ങ്ങളില്‍ക്കൂടി ധാര്‍മ്മാത്മാക്കളും പാപാത്മാക്കളും സഞ്ചരിക്കുന്നു. ചോരന്മാ 
രാലും ശത്രുക്കളാലും രഹിതവും മംഗളപ്രദവുമായ മാര്‍ഗ്ഗം ഞങ്ങള്‍ പ്രാപിക്ക 
ണേ. അതുവഴിയായി നിങ്ങള്‍ ഞങ്ങളെ സുഖമുള്ളവരാക്കണേ. 
മല്ഥം ബി(്രത? ഗുരുദ്യദ്‌ ഭദ്രചാപസ്വയ നിധനം തിതിക്ഷുമ, 
വരാഹേണ പ്ൃഥിവ? സംവിദാനാ സുകരായ ഒബി ജിഹിതേ 
മ്യഗായ. 
പുണ്യകര്‍മ്മങ്ങളും പാപകര്‍മ്മങ്ങളും ചെയ്യുന്നവരുടെ ശവങ്ങളേയും 
അതുപോലെ ശത്രുക്കളേയും വഹിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുന്ന പൃഥ്വിയെ വരാഹം 
അന്വേഷിച്ചുകൊണ്ടിരിക്കുന്നു. അത്‌ ആ വരാഹത്തെത്തന്നെ പ്രാപിച്ചിരി ക്കുന്നു. 
യേ ത ആരഞണ്വാഴ ചശവോ മ്ൃയഗാ വനേ ഹിതാ? ന്ധിംഹാ 
വ്യാധഘാഴ പഫുരുഷാദശ്ചരന്തി, 
ഉലം വ്യൃകം പ്ൃഥിവ? ദുച്ഛുനാമിത ഒ്ഉകഥീകാം രക്ഷ്ധോ അച 
ബാഗയാസ്മത്‌. 
ഏതെല്ലാം ഹിംധ്സമൃഗങ്ങളും വ്യാലാദികളും ചുറ്റിസഞ്ചരിച്ചുകൊണ്ടിരി 
ക്കുന്നുവോ അവയേയും വൃകം, ദേവത, രാക്ഷസന്മാര്‍ ഇവരേയും ഞങ്ങളില്‍ 
നിന്നും അകറ്റിക്കളുയണേ. 
യേ ഗന്ഥര്വാ അപചപ്സരസോ യേ ചാരായ? കിമിീദിനഃ, 
ചിശാചാനിത്‌ സരിവാ രക്ഷാംസി താനസ്മദ ഭുമേ യാവയ. 
ഹേ പൃഥ്വീ! ഗന്ധര്‍വ്വന്മാര്‍, അപ്സരസ്സുകൾ, രാക്ഷസന്മാര്‍, പിശാചുക്കള്‍ 
മുതലായവരെ ഞങ്ങളില്‍നിന്നും അകറ്റിക്കളൂയണേ. 
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യാ ദ്വിപാദ? ചക്ഷിണ? സംപതന്തി ഹംസാ സുചരണാ? ശകുനാ 
വയാം സി, 
യസ്യാം വാതോ മാതരിശ്വേയതേ രജാംസ്‌ി കൃണ്വംശ്ച്യാവയംശ്ച' 
വ്യ ക്ഷാ൯, 
വാതസ്വ (്രവാമുചവാമന്ു വാത്യ രചി. 
യാതൊരു ഭൂമിയില്‍ രണ്ടുകാലോടുകൂടിയ പക്ഷികള്‍, അരയന്നം, കാക്ക, 
പരുന്ത്‌ മുതലായവ ചുറ്റിസഞ്ചരിക്കുന്നുവോ വായു ധൂളി പറത്തുകയും വൃക്ഷ 
ങ്ങളെ നിലംപതിപ്പിക്കുകയും ചെയ്യുന്നുവോ ആ വായുവിന്‍െറ തന്നെശക്തി 
യാല്‍ അഗ്നിയും അതിനോടൊത്തുള്ള ഗതിയെ പ്രാപിക്കുകയും ചെയ്യുന്നുവോ. 
യസ്യാം കൃഷ്ണമരുണം ച സംഹിതേ അഹോരാഗ്രേ വിഹിതേ 
ഭൂമ്യധാമഗി, 
വര്ഷേണ ഭുമി പഫ്ൃഥിവിം വ്യതാവ്യതാ സാ നോ ദശാതു ഭ്രരയാ 
പ്രിയേ ഗധാമനിശാമനി. 
ഏതൊരു ഭൂമിയില്‍ കറുത്തതും ചുവന്നതുമായ ദിനരാത്രങ്ങള്‍ ചേര്‍ന്നി 
രിക്കുന്നുവോ യാതൊരു പൃഥ്വി വര്‍ഷത്താല്‍ ആവ്ൃതമായിരിക്കുന്നുവോ ആ 
പൃഥ്വി സുന്ദരമായ ചിത്തവ്ൃത്തികളാല്‍ നമ്മുടെ പ്രിയപ്പെട്ട സ്ഥാനങ്ങളെ 
പ്രാപ്തമാക്കണേ. 
ദ്യനശ്ച മ ഇദം പ്ൃഥ്വിവിീ ചാന്തതിക്ഷം ച മേ വ്യച, 
അഗ്ഗിഴ സുര്യ ആപോ മേധാം വിശേ ദേവാശ്ച സം ദദുഃ£. 
ആകാശം, ഭൂമി, അന്തരീക്ഷം, അഗ്നി, സൂര്യന്‍, ജലം, മേധ ഇവിടങ്ങ 
ളിലെല്ലാം എല്ലാ ദേവതകളും എന്നെ ഗമനസമര്‍ത്ഥനാക്കിയിരിക്കുന്നു. 
അഹമസ്മി സഹമാന ഉത്തരോ നാമ ഭുമ്യാമ, 
അഭ?ഷാഡസ്മ? വിശ്വാഷാഡാശാമാശാം വിഷാസഹി. 
ശത്രുക്കളെ നശിപ്പിക്കുന്നതില്‍ സമര്‍ത്ഥനായ ഞാന്‍ പൃഥ്വിയില്‍ പ്രസിദ്ധ 
നായിരിക്കുന്നു. ശ്രതുക്കളെ അവരുടെ മുമ്പില്‍ ചെന്ന്‌ ഞാന്‍ അമര്‍ച്ച വരുത്തും. 
ഓരോ ദിക്കുകളിലും വസിക്കുന്ന ശത്രുക്കളെ ശരിയായ രീതിയില്‍ ഞാന്‍ 
സ്വാധീനത്തിലാക്കും. 
അദോ യദ്‌ ദേവി പ്രഥമാനാ ചുരസ്താദ്‌ ദേവൈരുക്താ 
വ്യസര്‍പചോ മഹിത്വം, 
ആ ത്വാ സുഭുതമവിശത്‌ തദാനിമകല്ചയഥാ£ പ്രദിശശ്ചത്ര(സഃ. 
ഹേ പൃഷഥ്വീ! നീ വിശാലയാകുന്നതിനു മുമ്പേ ദേവതകള്‍ നിന്നോട 
വിസ്താരയുക്തമാകുന്നതിനു പറഞ്ഞിരുന്നു. ആ സമയം നിന്നില്‍ ഭൂതങ്ങള്‍ 
പ്രവേശിച്ചു കഴിഞ്ഞിരുന്നു. അപ്പോള്‍ത്തന്നെ നാലുദിക്കുകളും സൃഷ്ടിക്ക 
പ്പെട്ടു. 
യേ ഗ്രാമാ യദരണ്വയം യാ സഭാ അഗ്‌ ഭുമ്യാം, 
യേ സംഗ്രാമാഴ സമിതയസ്തേഷു ചാരു വദേദേമ തേ. 
പൃഥ്വിയിലുള്ള ഗ്രാമങ്ങളും വനങ്ങളും സഭകളും യുദ്ധത്തിനുള്ള പോര്‍വിളി 
കളും യുദ്ധംതന്നെയും നടത്തിയിരുന്നുവോ അവജെല്ലാത്തിലും ഞങ്ങള്‍ ഹേ 
ഭൂമീ! നിന്നെ വന്ദിക്കുന്നു. 
അശ്വഇവ രജോ ദുധുവേ വി! താന്‍ ജനാന്‍ യേ ആക്ഷിയ൯, 
ച്ൃഥ്‌7വ? യാദജായത്‌, 
മ്രന്ദാഗ്രേത്വര? ഭുവനസ്വയ ഗോചാ വനസ്പത?നാം ഗൃഭിരോഷശനാം. 
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പൃഥ്വിയില്‍ ഉണ്ടായിട്ടുള്ള വസ്തുക്കളെല്ലാം അവിടെത്തന്നെ നിലകൊ 
ള്ളുന്നു. അവയുടെമേല്‍ അശ്വത്തിനുസമാനം പൊടി പറത്തുന്നു. ഈ ഭുമി 
പ്രസന്നയും വേശ്യയുമാകുന്നു. അതുപോലെ വനസ്പതികള്‍ക്കും ഓഷധി 
കള്‍ക്കും അഭയം നല്‍കുന്നതിനാല്‍ ലോകത്തെ പരിപാലിക്കുന്നവളും ആകുന്നു. 
യദ്‌ വദാമി? മധമുമത്‌ തദ്‌ വദാമി യദക്ഷേ തദ്‌ വനന്തി മമ, 
ത്ഥിഷമാനസ്മ? ജുതിമാനവാന്വമന ഹത്മി ദോശതഃ. 

ഞാന്‍ എന്തെങ്കിലും പറയുന്നത്‌ മധുരതരമായിരിക്കണേ. ഞാന്‍ കാണു 
ന്നതെല്ലാം എനിക്കു പ്രിയങ്കരങ്ങളാകണേ. ഞാന്‍ യശസ്വിയും ശീഘ്ലഗാമിയും 
ആയിരിക്കണേ. മറ്റുള്ളവരുടെ രക്ഷകനായിരുന്നുകൊണ്ട്‌ ഏതൊന്ന്‌ എന്നെ 
പ്രകമ്പനംകൊള്ളിക്കുന്നുവോ അതിനെ ഞാന്‍ സംഹരിക്കും. 
ശന്തിവാ സുരഭി? സ്വോനാ കലാലോശ്ന? ചയസ്വത!, 
ഭുമിരധി (ബവിതു മേ ഫൃഥിവ്‌ പയസാ സഹ. 
സുഖവും ശാന്തിയും പ്രദാനം ചെയ്യുന്നവളും അന്നത്തോടും ക്ഷീരത്തോടും 
കുടിയവളുമായ ഭൂമി ക്ഷീരസമാനമായ സാരവസ്തുക്കളോടുകൂടിയവളായി 
എന്‍െറയടുക്കല്‍ വസിക്കണേ. 
യാമന്നൈച് ഛദ്ധവിഷാ വിശ്വകരമാന്തരരിണവേ രജസ്‌ പ്രവിഷ്ടാം, 
ഭ്യജിഷ്യം പ്രതം നിഹിതം ഗുഹാ യദാവിരഭോഗേ അഭവന്തമാത്യ 
മദ്‌ ഭ്യ. 
യാതൊരു പൃഥ്വിയെ രാക്ഷസന്മാരുടെ വലയത്തില്‍നിന്നും ഹവിസ്സിനാല്‍ 
മോചിപ്പിക്കുന്നതിന്ദ്‌ വിശ്വകര്‍മ്മാവ്‌ ആഗ്രഹിച്ചിരുന്നുവോ അപ്പോള്‍ ഗുപ്ത 
മായിരുന്ന അന്നപാത്രം ഉപഭോഗസമയത്തു കാണപ്പെടുവാന്‍ തുടങ്ങി. 
ത്വമസ്വാവചന? ജാനാനാമദിതി? കാമദുഘാ ച്പ്രഥാനാ, 
യത്‌ ത ഈനം തത്‌ ത ആ പുരയാത്‌ി പ്രജാപതി? പ്രഥമജാ 
തസ്യ. 

ഹേ പൃഷഥ്വീ! നീ അഭിലാഷങ്ങളെ പൂര്‍ത്തീകരിക്കുന്നവളും ഈ വിശ്വ 
ത്തിന്‍െറ ക്ഷേത്രരുപിണിയും അതുപോലെ വിസ്താരത്തോടുകൂടിയവളുമാ 
കുന്നു. നിന്‍െറ കുറഞ്ഞുപോയ ഭാഗത്തെ പ്രജാപതി പൂര്‍ണ്ണമാക്കുന്നു. 
ഉചസ്താസ്തേ തനമീവാ അയക്ഷ്മാ അസ്മഭ്യം സന്തു പൃഥിവി 
€്രന്ധസുത2, 
ദീരീഘം ന ആയുഃ പ്രതിബങ്ചുധ്യമാനാ വയം തുഭ്യം ബഥലിഹ്യത? സ്യാമ. 

നിന്‍െറ പ്രകാശം ഞങ്ങള്‍ക്കുവേണ്ടി യക്ഷ്മാരോഗത്തില്‍നിന്നും രഹിത 
മായിരിക്കണേ ഞങ്ങള്‍ ഞങ്ങളുടെ ദീര്‍ഘായുസ്സിനാല്‍ യുക്തരായി നിനക്ക്‌ 
ഹവിസ്സിനെ നല്‍കുന്നവരായിത്തീരണേ. 
ഭൂമേ മാതരീനി ശേഹ്‌ മാ ഭപ്രയാ സുപ്രാതിഷ്ഠിതം, 
സംവിദാനാ ദിവാ കവേ ശ്രിയാം മാ ശഗേഹ്‌ ഭുത്വയാം. 
ഹേ പൃഥ്വീമാതാവേ! എന്നെ മംഗലമയമായ സ്ഥാനത്തു പ്രതിഷ്ഠിക്കു. ഹേ 
ആകാശമേ, എന്നെ ലക്ഷ്മിയിലും വിഭൂതിയിലും പ്രതിഷ്ഠച്ചുകൊണ്ട്‌ സ്വര്‍ഗ്ഗ 
ത്തിലേക്കാനയിക്കണേ. 


